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传统技艺传统技艺·· 融合故融合故事事 􀃊􀂏􀂙􀂦􀃊􀂏􀂙􀂦看看 听听 河套绒线针织
技艺

在活态传承中
长久绽放光彩

□风启

河套绒线制作技艺以指尖匠心
书写传统工艺的当代答卷。

传统手工艺常面临“人亡艺绝”
的困境，而自治区级非遗河套绒线
针织技艺却走出一条非遗传承、民
生增收、文化创新共生的可持续发
展之路。

其一，搭建普惠传承体系。以
非遗工坊、社区公益课堂为载体，传
承人常年开展免费培训，累计带动
上 万 群 众 学 习 技 艺 ，不 限 年 龄 、门
槛，人人皆可参与，扩大传承人群。
加之，“培训—接单—回收”的生产
闭环，帮助手艺人把“指尖技艺”转
化为“指尖经济”，让手工艺人实现
自我价值。

其 二 ，传 统 与 现 代 双 向 融 合 。
传承团队跳出老旧款式束缚，古老
针法不变，但内容、载体、销售模式
全面更新，结合生肖、节气、地域文
旅元素，开发马年主题挂件、黄河风
物装饰画、轻量化羊绒配饰等文创
产品，通过一件件产品向外传递河
套风土人文；同时，打通国内线下市
集与海外外销渠道，让手工绒线针
织品畅销国内外。

河套绒线针织制作技艺当下的
发展成就值得肯定，但长久存续仍
需持续深耕。

要深挖文化内核，一方面要建
立工艺档案，完善原料、针法、民俗
纹样的系统性保护，避免商业化冲
淡技艺本身的文化底蕴；另一方面，
要拓宽创新边界，联动设计行业打
造高端文创、服饰联名，适配不同消
费群体，借助短视频、线上文创平台
扩大传播，不断吸引青年传承人，破
解老龄化传承难题。更重要的是，
守住技艺“民生底色”。河套绒线针
织制作技艺最动人之处，不止于精
致 成 品 ，而 是 它 连 接 万 千 普 通 百
姓。未来发展中，应持续发挥技艺
带动就业的社会功能，让非遗不只
是展览馆里的展品，更是百姓手中
赖以谋生、寄托温情的日常手艺。

一捻羊绒，千针万线。当钩针
不停翻飞，乡土烟火、民族交融、乡
村振兴、文化自信便一同织入绒线
之中。河套绒线针织制作技艺，以
地域资源为骨、民俗文化为魂、民生
传承为根，定会在活态传承中长久
绽放光彩。

一言
YIYAN

一针一线传古韵，多方守护续文脉。
为让河套绒线针织技艺这一珍贵非遗永续

发展，临河区持续加大非遗保护力度，落实“保护
为主、抢救第一、合理利用、传承发展”的工作方
针，从完善传承体系、搭建展示平台、扶持工坊发
展等多维度发力，为非遗技艺传承保驾护航。

非遗传承，关键在人。临河区紧扣铸牢中华
民族共同体意识工作主线，探索“民族团结+文
化赋能+产业转化”三维驱动发展模式，着力破
解传承“后继乏人”难题。一方面，健全传承人扶
持机制，明确河套绒线针织技艺代表性传承人责
任，鼓励传承人收徒传艺、开展技艺研究，目前已
形成以张春花等代表性传承人为核心、资深针织
师为骨干、非遗爱好者为储备的传承梯队；另一
方面，搭建系统化培训平台，在八一乡农丰村、狼
山乡红光村等建立非遗工坊，定期开展免费技能
培训，课程涵盖原料选取、基础绕线入针、复杂图
案设计等全流程技法。

让非遗走出“深闺”、融入大众。临河区坚持

“线上+线下”联动、“文化+旅游”融合，全方位搭
建展示交流平台，推动河套绒线针织技艺走进大
众视野。线下，依托巧手手工作坊，设立非遗展
示体验区，常态化展出手工绒线针织品，让游客
在现场观摩编织过程、动手
体验技艺，感受传统工艺魅
力。线上，借助“黄河金岸
魅力临河”融媒体平台、短
视频账号等新媒体矩阵，发
布技艺教学、作品展示、传
承人故事等内容，打破时空
限制，扩大传播覆盖面。此
外，积极组织传承人、工坊
参加自治区非遗博览会、文
旅产业交易会等各类展会
活动，与区内外非遗项目交
流互鉴，提升河套绒线针织
技艺的知名度与影响力。

河套绒线针织技艺，不

仅是一门传统手工技艺，更是镌刻河套文脉、承
载地域乡愁的文化载体。在传承人的坚守、政策
的扶持与大众的关注下，这一技艺必将在新时代
赓续传承、守正创新，更加璀璨夺目。

守护传承：助力非遗永续发展

技艺的活态传承，离不开匠人的初心坚守与
深耕细作。

在巴彦淖尔市临河区黄河湾步行街的巧手手
工作室里，可爱灵动的小动物、艳丽逼真的花瓶、时
尚精巧的手提包……一件件栩栩如生的手工绒线
针织品琳琅满目，尽显河套绒线针织技艺的精妙。

这里的负责人，正是河套绒线针织技艺市级
非遗代表性传承人张春花。

“河套绒线针织技艺与传统毛衣编织截然不
同，融合钩、绣、缝、穿珠、订片多种技法，将固有
图案艺术化、时尚化，突出立体质感；选材源自内
蒙古优质羊绒，制成的衣物舒适温暖、物美价廉，
深受各地消费者喜爱。”谈及技艺特色，张春花一
边娴熟地钩织精美毛衣，一边娓娓道来。

与这份技艺结缘，源于生活的初心。早年下
岗后，为兼顾照顾老人与孩子，张春花重拾自幼
习得的针织技艺。“我 8岁便跟随父亲张子雄学
习捻线、染色等，熟练掌握各类绒线针织核心技
法。”家庭的熏陶让她早早练就扎实功底，而她并
未止步于此，多年来四处拜师学艺，将生活感悟、

创意巧思悉数融入针织之中。
深耕针织行业二十余载，张春花凭借精湛工

艺斩获全国手工大赛多项殊荣，获评“非物质文
化遗产保护工作优秀传承人”，成为河套绒线针
织技艺的标杆性传承人。

2006年，张春花创办巧手手工作坊，开启传
承之路。创业初期，她沉下心制定技艺标准、手
把手授课带徒，细致拆解针织技法重难点，搭建
起系统化培训体系，让零散的民间手艺逐步走向
规范化、规模化。

如今，巧手手工作坊已发展成为专业的非遗
传承阵地，组建起 1名总设计师、2名传承人、4
名专业讲师、20名专业打版师及216名熟练技工
的梯队化、专业化队伍，集技艺传承、产品创作、
生产加工于一体，让河套绒线针织技艺从民间手
艺蝶变为特色文化产业。

“以物载情、以艺传文”，是张春花团队始终
坚守的创作理念。在作品创作中，他们将民俗风
情、河套文脉深度融入，让每一件手工绒线针织
品都有温度、有故事。

手工绒线针织品《走西口》复刻祖辈迁徙的
峥嵘岁月，《家和万事兴》定格乡村烟火的温情瞬
间，《冲呀》还原童真童趣的生活场景，《怒放》以
羊绒斗篷诠释生命绽放的力量……一件件匠心
之作，让静态的手工技艺拥有了鲜活的情感内
核，诉说着河套大地的人文故事。

团队更巧妙融合巴彦淖尔特色农产品元素
与传统吉祥文化，创新推出一系列爆款文创产
品：寓意美好、谐音讨喜的“马到成功”挂件、“柿
柿如意”摆件、“笑口常开”葵花包；贴合地域特色
的“离不开你”苹果梨形包、“金玉满堂”玉米包、

“喜从天降”西瓜包，兼具实用性、趣味性与文化
性，一经推出便广受青睐。

凭借扎实的传承与创新，巧手手工作坊先后获
评国家级“美丽工坊”、自治区非遗工坊、市级非遗
保护项目承担单位，成为传播非遗的重要平台。

谈及未来，张春花表示，将持续深耕河套文
化研究，深挖非遗技艺内核，不断创新文创产品、
丰富产品体系，常态化开展技能培训，当好非遗
传承的“领头羊”，带动更多人爱上传统技艺。

匠心坚守：深耕之路薪火相传

印记
YINJI

□六月

构筑中华民族共有精神
家园意义重大，蒙译《新华字
典》是其中独特实践。这本发
行量逾 6 亿册的字典译成蒙
古文后，成为国家通用语言文
字与蒙古语言文字间的“文化
之桥”。

自 1980 年《汉蒙字典》问
世，编译工作持续四十余载，累
计印行11次、141500册，印量
在蒙古语辞书领域可观。它不
仅是辞书编纂，更是构筑共有
精神家园的筑基工程。

编译者的工作不是翻译，
而是规范收录。在农耕文化
与游牧文化之间搭建起理解
的桥梁。语言是文化的载体，
编译者以最恰当的词为锚，拆
除语言隔墙，辅以描述与插
图，勾勒农耕画卷特征，帮读
者精准理解有关知识。

在血脉互融中发现共有
家园。从度量衡的“亩”“斤”，
到农作物的“萝卜”“豌豆”；从
餐桌上的“包子”“豆腐”，到起
居用的“窗户”“灯”——这些
词汇早已融入蒙古语，成为蒙
古语词汇系统中不可分割的
一部分，是各民族交往交流交
融最朴素的印记。专有名词
都铭刻着共同记忆。从夏商
周到元明清历代王朝名称，到
孔子、孟子等历史人物，同样
以 音 译 形 式 在 蒙 古 语 中 使
用。这些借词如条条清澈的
支流汇入语言的江河，映照出
中华民族多元一体格局形成
过程中最具体、最生动的历史
细节。

当两种语言在字典里互
相“安家”，中华民族共同体意
识便不再是抽象概念，而是可
触可感的日常。《新华字典》收
录“那达慕”等蒙古语词条，蒙
译《新华字典》让“耙”“耖”

“耧”等词汇在蒙古语中有了
恰当表达。这是一种双向的
文化融合。

当前，《新华字典》第十二
版 蒙 古 语 编 译 工 作 正 在 推
进。新版在继承四十余年编
译传统的同时，也面临释义精
度、术语规范、用户需求适配等
新要求。此外，人工智能时代
赋予了其新的意义。人工智能
可以辅助翻译、提升效率，却理
解不了文化。它无法感知词语
背后的历史文化。而精准阐释
这类文化密码，就要依靠编译
者素养与权威辞书指引。新国
家通用语言文字法为国家通用
语言文字推广提供了保障，该
法在经费上规定专项投入，鼓
励高校输送人才，明确编纂标
准与专业权威。

以字为桥，以译铸魂——
这正是蒙译《新华字典》四十余
年不曾动摇的使命。这部凝结
着数代人心血的蒙译《新华字
典》，早已超越了一部工具书本
身的边界。它不仅是蒙古族群
众学习国家通用语言文字的

“无声导师”，更是构筑中华民
族共有精神家园的一块坚实基
石。蒙译《新华字典》的普及，
恰如一场润物无声的“语言滴
灌”，让文化认同升华为民族认
同。它正助力各族儿女在语言
相通、心灵相契的基础上，像石
榴籽一样紧紧抱在一起。

（作者系内蒙古自治区社
会科学院语言研究所研究员）

从蒙译《新华字典》
看共有精神家园构筑

明清之际，绒线针织技艺便在民间普遍存
在。当时，多以生产生活适用品为针织对象，手
法简单粗糙。

清代乾隆以后，晋陕一带连年灾荒，大批人
背着行囊，来到广袤的内蒙古谋生，带来了绒线
针织技艺。移民的涌入，加快了农牧业发展，手

工绒线针织品几乎成为家家户户的必需品，需
求量增加。

上世纪六七十年代，人们一般用自行车辐条自
己磨制绒线针织技艺工具——钩针。操作时，一只
手握钩针，另一只手带线，通过挑和钩，制作织物。

上世纪 80年代以后，手工绒线针织品渐渐

被现代工业制品取代，民间生产制作渐趋零落。
进入21世纪以来，党和政府对文化传承高度

重视，绒线针织技艺再度兴起。在继承传统的基础
上，匠人创新制作手法，丰富产品门类，拓宽流通渠
道，逐步由适用性产品向适用性与艺术性相结合的
方向发展，并取得越来越辉煌的成就。

溯源历史：针织技艺源远流长

一根绒线、两枚勾针，上下翻飞间织出生活
气息，穿引经纬间传承文脉。

作为自治区级非物质文化遗产代表性项目，
河套绒线针织技艺历经岁月沉淀，在坚守中创
新，在传承中焕发生机，成为镌刻河套文脉、彰显
地域风情的鲜活文化符号。
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手工绒线针织品展示。 (本版图片由临河区委宣传部提供）

手工绒线针织品手工绒线针织品。。


